the form well-established in the classical tradition, the translator has to find
his own way in dealing with philosophical discourse. It is important for him
to clarify the Latin line of argumentation. The translator thus develops his
own argumentation strategy, which is based on explanation.

Comparison of parallel passages of the original and the adaptation re-
veals grammatical transformations the translator makes use of. Among
these, one can notice the abundant use of causal connectors. The transla-
tor extends and explains Latin sentences, which contain either implied
causality, or no causality at all. Interestingly enough, he often turns to
the same means (i. e. causal links) when translating concessive, condi-
tional, relative, or final Latin clauses. The paper focuses on grammatical
transformations of this kind and possible reasons for medieval transla-
tion solutions against the background of modexrn translation theory.

Zhiliuk, Sergei
St. Petersburg State University

A Strange Murder — Analyzing Lexis and
Semantics of Siegfried’s Death in Nibelungenlied

Dragon-fighting is a most popular subject for both, Medieval novels and
fairy-tails. The Norse sagas telling about Sigurd/Siegfried have preserved
the episode of the hero struggling against the dragon Fafnir. Moreover, it
plays an important role for development of the story of Sigurd. However
we do never find this episode in the Nibelungerilied, which bases on the
same legend. Only Hagen, telling Siegfried’s biography, mentions about
the fight against dragon. Nevertheless, does it 1mean that the episode is
gone and disappeared?

When reading the Nibelungenlied carefully, it is almost impossible to
skip the fact, that Siegfried is killed in a very unusual way: like a beast,
going to drink water, he is caught unawared and murdered with a spear
by Hagen. The scenery is very close to that one which the Vélsunga saga
preserves for the episode of killing Fafnir.

The present paper aims at finding out if the episode of Fafnir’s death
has substituted the episode of Siegfried being kil led by an associate of the
Burgundian king. To fulfil the task we implement a bilateral approach,
combining literature studies and language rese:arch into one. First, we
conduct analysis of the context of the episodes im the Nibelungenlied and
Volsunga saga, then, we define key lexical and semantical items for each
episode and compare these two sets to each other:. The study demonstrates
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common features in the description of nature, actions and arms used by
the characters.

This allows to propose the following thesis: an old version of the leg-
end about Siegfried, preserved in the Norse sagas, was changed drastically
by the unknown author putting down the Nibelungenlied. Siegfried, hav-
ing tried Fafnir’s blood, got the features of dragon and found death like a
dragon.

Kuxapesa H. A.

[op/10BCKMIt MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3BIKOB,
llonenkas Haponnas pecriy6inka

KondopmaTuBHbie 1 HOHKOH(OPMATUBHBIE
JIMCKYPCUBHBIE aKThl B AaHITIOA3BIYHOM [pamMe
XIX-XXI BexoB

[lnst BoIpaXeHMs COTIacUsA/HeCOrNacusi Kak B KOOTEPAaTUBHOM, TaK U
B KOH(IMKTHOM PeXUMaX 061IeH I TlepCOHaXelt aHITOASBIYHOI PaMbI
XIX-XXI BeKOB MCTIONB3YITCS KOHPOPMATHBHbIE U HOHKOH(OPMAaTHB-
Hble IMCKYPCUBHbIE akThl (Fanee — JIA). OHM BOSHMKAIOT M (yHKIM-
OHMPYIOT KaK PeakKuus OJHOTO KOMMYHMKAHTa Ha IpeALIecTByOlIee
NpejIoKeHNe JPYroro KOMMYHMKaHTa. 9Ta peakuus odopmisercs
B BUJIE PEUIUTENIBHOTO (cornacue, OTKa3) MM TaKTi4HOTO (Oo6peHe,
HeCOI/Iacye) pe4eBoro AeiCTBIA.

KoMrijieKCHbIN  CeMaHTHKO-IIParMaTUYecKuii aHA/MN3 A3bIKOBOTO
MaTepuaa MoKasbiBaeT, 4To [JA «cormacue» MOryT npoduamposarbcs
B BUJi€ [IOJIHOTO/YaCTUYHOTO COITIACH I, AONYLLIEH NS COT/TACHSL, IIOBUHO-
BEHMA, JOTOBOPEHHOCTH, paspellleHus, MpU3HaHuA. VIX mparmarmye-
CKMe BUJIbI 3a/1al0TCsI BDEMEHHBIM BEKTOPOM, aKTya/IbHBIM (3MMCTeMM-
“€CKoe cornacie, CBA3aHHOE C MPUHATUEM WM TOAAEPIKKON YyHKOro
MHEHUs, IPe/IOKEH NS, COBETA) MU IPOCIEKTUBHBIM (aKI[MOHATbHOE
cornacue — f06pOBObHOE MM NPUHYAUTENBHOE PellleHue BbION-
HUTD Kakoe-/n6o feiicTeue). [{A «cornacue» XapakTepusyeT yCTaHOB-
Ka Ha KOHCEHCYCHYI0 KOMMYHMKALMIO, CKYIHBI Ha6op mapaBep6aib-
HBIX CPe/ICTB (KMBaHMe, IOK/IOH, PYKOMOXAaTHe), OTO6pakaeMbIX B aB-
TOPCKMX peMapKaX, MHOroo6pasue cpeicTB Bep6anbHOI yHaKOBKM:
e/AMHUL IPAMOIL (epOPMATUBHBIX I71ATONIOB: to agree / allow / permit
/ admit) n kocsennoit Homuuauun («All rightl», «Agreed!», «Okay»,
«Very well» u 1. 11.).
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Koraa onus KOMMYHMKAHT AMKTYeT, a BTOPOl OMKEH BBIIIONHATD
€ro BOJIIO, HAaNpsDKeHNe B OOUIEHMN MeXy ONIIOHEHTaMM MPUBOAUT
K ynoTpe6/IeHIio B peunt HOHKOHOPMATUBOB KaK OTBETa Ha peueByio
arpeccuto cobecennuka. JIA «Hecornacue» NpencTaBasger coboil OT-
PULIATE/IPHYIO PeaKUMI0 Ha PEIUIMKM MEHTa/TIbHOrO MopsAaka (MHeHue,
CyXJieHne, NpeAnonoxeHue, nonyuienne). Ynorpebnss JJA «oTkas»,
TOBOPSLINIT OTK/IOHAET aKLMOHAIbHYI0 aKTUBHOCTD cobecenHmka. Vc-
T071b30BaHMe OTKA3a BO3MOXKHO KaK B yCTIOBUAX MAPTHEPCTBA, TaK M
B yC/IOBMAX MePapXMYeCKUX OTHOLIEHNIT KOMMYHUKAHTOB. [Ipu stom
A «oTKa3» B m06OM CBOeM BUie — 3TO JefiCTBEHHbIIT CIOCO6 caMo-
YTBEPXK/I€HNA COLMOAUCKYPCHBHOTO aBTOpUTETA rOBOPsIero. Ero nc-
TIO/Tb30BaHME MOXKET CBU/IETE/TbCTBOBATH O PA3HBIX IPAHAX TAKOIO Ca-
MOYTBEpPXK/IEHMA MEPCOHAXA: KaK O MONOXUTENbHBIX (MIPUHIIMIHNAID-
HOCTb, YeCTHOCTD, CH/Ia XapaKTepa), Tak U 06 oTpuIaTeNbHbIX (HOPOB,
BPEIHOCTh, ynpAMCTBO U T.71.). Crenuduyeckoit 0co6eHHOCTbIO OT-
Ka30B AB/IAETCs n3beranne uCronbsoBanus nepopmMatuBos (to refuse
/ deny / reject»). Oco6eHHO TIPONYKTUBHBIMYU ABJISIOTCH KOCBEHHBIE
HOMMHATHBHbIE CPE/ICTBA, KOTOPbIE MOTYT BapbUPOBATh OTKA3 B LIMPO-
KOM CIIEKTpe TaKTUK M CTpaTeruit.

B uenom muckypcusHble akThl (HOH)KOHGOPMATMBHOTO THUIIA SBISA-
I0TCS 110 CBO€J CYT! MHTEPAKTUBHBIMU peakLusaMu Ha mo6oi Tum JIA.

XKyxosa C. IO.

HaiumonanbHblit MccnenoBaTe/IbCKMit YHUBEPCUTET
Boicias mkosma skoHoMukn. MockBa

Paxununa E. B.
UuctutyT pycckoro sspika uM. B. B. Bunorpagosa PAH. Mocksa

MuckypcuBHbIe GOpMYIBI
B ICTOPUYECKOI1 NTepCIeKTUBE:
OIBIT CUCTEMHOT'O aHATN3a

Briaroziapsi passuTiio KOpIyCHBIX TeXHONOTMIA 0cO60e MeCTO B M3yde-
HUM MCTOPUYECKNMX M3MEHEHWI A3bIKOBBIX €MHMIL| 3aHMMAET MUKPO-
ANaxXpOHMYECKMUIT IO/IXO/I, B PAMKAX KOTOPOTO PacCMAaTPUBAIOTCA CeMaH-
TUYECKUE, CTPYKTYPHBIE U MHbIE CIIBUTY HA JOBO/IBHO KOPOTKOM IpOMe-
XyTke BpeMenn B 100-200 ner.

B cuny orpanuuenHOCTN MaTepuana u3ydeHue XKMBOIT pedeBoil KOM-
MYHMKALMM OKa3bIBA€TCs 3aTPY[IHUTETbHBIM, OJTHAKO BO3MOYKHBI UCCTIE-
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JIOBaHNMsA Ha OCHOBE aHA/IM3a MMUCbMEHHbIX [MA/IOTOB, NPeACTaBIeHHBIX
IpenMyIeCTBEHHO B JpaMaTypriu.

B ¢dokyce BHMMaHMA HACTOAIIETO MCCIEJOBAHUSA OKa3bIBAKTCA
M30/TMPOBaHHbIE PEMIMKY, XapaKTEePHble /IS JMATOTNYecKOl pedu,
KOTOpble B PYCCKOV HAy4HOI TpafMLiMyM MPUHATO HA3bIBaTb C/IOBa-
MU-TIPEIOKEHUAMM WTM KOMMYHUKaTUBaMu (Hy eac, euje 4ezo, da Hy,
ckaxceme moxe u m.0.). Mbl paccMaTpuBaeM Takue GpUKCHMpPOBaHHbIE
BbICKa3bIBAHMA KaK 0CO60T0 pofia KOHCTPYKLMM, B KOTOPbIX KOHCTaH-
TOVl ABNAETCA COOCTBEHHO CaMa PeIinKa, a IepeMEHHBIMU — MpeJibl-
JlylMit ¥ MHOTZIA TIOCTIeAyIomuii peyeBblie akThl. Omupasch Ha pabory
Y. Gunnmopa (1984), MbI MCTIONb3yeM TePMUH JUCKYpPCHBHBIE GopMy-
nbl (D).

[TockonbKy Takme peniuku o6/1ajaloT psaoM crieludpuyeckux mpu-
3HAKOB, HAM Y/Ia/IOCh TTOTyaBTOMAaTNYECKIM CIIOCOOOM M3B/IeYb [OBOJIb-
HO TIOJIHBIN CHUCOK, BKIOYamoumit B cebs 1500 JID, u3 TeKCToB mbec
XIX-XXI B. [lanee Mbl MpoaHANMM3MPOBAIM AMHAMUKY YIOTpeOIeHUs
J1® B TexcTax HanmonanbHoro kopmyca pycckoro sissika (HKPS). B xone
KOIMYECTBEHHOTO aHanu3a Obln BbifeneHbl rpymmbl P ¢ Touky 3pe-
HUS UX UCTOPUYECKON IMHAMMKM: ycTapeBaoiine GopMyisl (8om oHo
KaK, novem s 3Har, Kax max u 0p.), moABnsoIecs GopMysl (He paxm,
Kakue npobremvt u 0p.), GOPMYIBI, YIOTPeOIAIOLIMECS HA TPOTAKEHNU
BCEr0 PacCMAaTPMBAEMOTO Nepuopa (He 2080pu, He cKaXU, KAK XO4eulb
u 0p.). B noxnaze 6ynyT o6Cy>K/ieHbI BBIIBUTaeMble TUTIOTE3bI BbIAB/IEH-
HOI IMHAMUKYM Ha OCHOBE CTAaTMUCTMYECKOTO aHA/IM3a CeMaHTUYECKUX
1 CTPYKTYPHBIX Xapaktepuctuk J[P.

VHTepec Takxe mnpefcTaBiAeT M3ydeHue NpoucxoxaeHus [P kak
M30/TMPOBAHHDIX eIMHUIL U3 TPAJMIMOHHBIX KOHCTPYKLMIL. Bo-11epBbIx,
13 OJHOM M TOM K€ KOHCTPYKIMM 3a4aCTYI0 BBIXOAAT (opMybI ¢ pas-
HOIl JMHAMMKON yTIOTpeblIeHns 1 CeMaHTUKON (Kak xoueuiv, Kak 3Ha-
e, 0a Heyscenu). Bo-BTOPBIX, yiaeTcs BBIABUTD ONpe/ie/leHHbIe CUHTAK-
CHYeCKMe 3aKOHOMEPHOCTU B MIEPECTPOJIKe MCXOHBIX KOHCTPYKLMit (He
paxkm, He cymv, u umo c mozo).

OnpIT CUCTEMHOTO MMKPOAMAXPOHMYECKOrO uccienoBanus 1P
MO)KET BHECTM 3HAUMTE/NbHBIN BK/IaJ] B pasBUTHE pyccKoro KoHcTpyk-
TUKOHA, MacIITabHOTO MPOEeKTa IO ONMUCAHMIO KOHCTPYKLMIT PyCCKOTO
A3bIKA.



